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John 15:1-15
Literal Translation

Introduction
1) “I] am the true vine, and My Father is the farmer.
2) “Every branch in Me not producing fruit, He removes; and every branch producing

fruit, He is cleansing it, in order that it might produce more fruit.
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John 15:1-15
Literal Translation (continued)

3) “Already you are clean on account of the word which I have spoken to you.

4) “Abide in Me, and I in you. According as the branch is not able to produce fruit
from itself, unless it should abide in the vine, in this way neither are you, unless you
should abide in Me.

5) “I am the vine, you are the branches. The one abiding in Me, and I in him, this one

is producing much fruit; because without Me you are not able to do one thing.
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John 15:1-15
Literal Translation (continued)

6) “If anyone should not abide in Me, he was cast outside as the branch, and was dried
up; and they are gathering them together, and are throwing them into the fire, and
it is burned.

7) “If you should abide in Me, and My words should abide in you, you will ask
whatever you should desire, and it will happen to you.

8) “In this My Father was glorified in order that you might produce much fruit; and
you will become disciples to Me.”
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John 15:1-15
Literal Translation (continued)

9) “According as the Father loved Me, I also loved you. Abide in My love.

10)  “If you should keep My commandments, you shall abide in My love; according as I
have kept the commandments of My Father, and abide in His love.

11)  “These things I have spoken to you, in order that My joy might abide in you, and
your joy might be full.
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John 15:1-15
Literal Translation (continued)

12)  “This is My commandment, in order that you should love one another, according as
I loved you.

13)  “Greater love has no one than this, in order that anyone should lay down his life on
behalf of his friends.

14)  “You are My friends, if you should do whatever things I am commanding you.
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John 15:1-15
Literal Translation (continued)

15)  “No longer I call you servants; because the servant does not know what his lord is
doing; but I have called you friends, because all things which I heard from My
Father I made known to you.”
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John 15:1-15

1Y)

2)

3)

4)

Greek / English Interlinear
"Eye €ilpt 1 dpmelos 1N dAndwr, kai 0 TmaATHp WOV O Yewpyos
1 am the vine the true, and the Father ofMe the farmer

€oTL(V).
is.

may KAfjLa €v €pol PN dépov  Kapmov, aipeL  avTé" Kai
every branch in Me not producing fruit,  Heremoves it; and

may TO kapmov dépov, kabaipe.  avTo, iva (kapmov)
every the fruit  producing, He iscleansing it, in order that  (fruit)

mA€lova Kapmov dépm.

more fruit it might produce.

181 Vpels kaBapoi €oTe dua TOV Noyov Ov  AeldAnka
already you clean are  onaccountof the word which Ihave spoken
VLY.

to you.

peivate €év épol, kaye €év Upiv. kabws TO kAfjpa ov SuvvaTtai
abide im Me, andl in you. accordingas the branch not isable
kapmov ¢épewv  ad’ €avtol, €av i peivy (Lévn)

fruit to produce from itself, if not it should abide (it should abide)
€v T auméle, oUTewS oUde Upels, €éav PN év époi

in the  vine, in this way neither you, if not in Me

peivnTe (LévnTe).

you should abide (you should abide).
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John 15:1-15

5)

6)

7)

8)

Greek / English Interlinear (continued)

€Yo €ipL 1N dpmelos, UVpels Ta kA\fpata. O pévoy €év  €épol,
I am the  vine, you the branches. theone abiding in Me,
Kay® €v avT@, ouToS dépeL Kapmov TOAUY'  OTL X0pLS
andI in Him, thisone isproducing fruit much; because apart from

€pod ol  8lvacBe ToLely oUBEV.
Me  not youareable todo one thing.

€av PR TS pévn €v époi, €PANON €€v @S TO K\jpa,
if not anyone should abide in Me, he wascast outside as the branch,

kai €éEnpdvln, «kai ouVayovoLy avTa Kai €is (TO0) TUp
and was withered, and they are gathering together them and into (the) fire

BdA\ovaoL(v), Kai KaileTat.
they are throwing, and it is being burned.

€av  pelvnTe €v €pol, kai T4 pHpaTa pov €v  Uplv
if youshouldabide in Me, and the words ofMe in you

peivn, 0 €éav 0éNnTE aitTioacBe, kai <yevnoeTai
should abide, what ever you should desire you will ask, and it will happen

VLY.
to you.
€v TouTe ¢€80Edobn o matip pov, iva KapmoV TOAUY
in this  was glorified the Father ofMe, in order that fruit much
dépnTE” kal  yevnoeobe (Yévnole) €pol padnTat.

you might produce; and you will become (you should become) to Me disciples.
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John 15:1-15

9)

10)

11)

12)

13)

Greek / English Interlinear (continued)

kabos nyamnoe(v) pe O mwathp, Kaye (VpAS) mNydmwnoa UPAs*
according as  loved Me the Father, alsol  (you) loved you;

peivate év TH dydmn TH €pd.

abide in the love the Mine.

€av Tas €vToldS pov TNPAONTE, peveite €év Ti

if the commandments of Me you should keep, you will abide in the
ayamn pov- kabos €yo TAS  €VTONAS  TOU TATPOS  |LOV
love of Me; accordingas I  the commandments the of Father of me

TeThpnka, kai péve avTOV €év TR dyadm.
have kept, and abide ofHim in the love.

TavTa AeldAnka Upiv, iva n xapa 1 €pn €év vply
these things 1have spoken to you, inorderthat the joy the Mine in  you

peivy M), kali 1 Xapa Upev  mAnpwli.
might abide (mightbe), and the joy ofyou mightbe full.

avtTn €oTiv 1 €VTOAT N épn, iva ayamaTe
this is  the commandment the Mine, in order that you should love

a\\niovs, kabos TNydmnoa UpGas.

one another, accordingas Iloved you.

peilova TavTns dydmny ovdeis €xel, iva IS Ty duxny
greater than this  love noone has, inorderthat anyone the life
avTov o uTEp T@v Jilov alTov.

of him should place on behalf of the friends of him.
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John 15:1-15

14)

15)

Greek / English Interlinear (continued)
vpels ¢lloL  pov €éoTe, €éav  TOLfTE 6ca (a)
you friends of Me are, if you should do whatever things (what things)

€Y®  €évTéENopar  Upiv.
I am commanding to you.

ovkéTL (Aéyw) vpas Aéyo Sovlovs, OTL 0 &oblos ovk
no longer (Icall) you Icall servants, because the servant not

oi8e(v) Tl moLel avTol O KUpLos® Upas € eipnka
does know what isdoing ofhim the lord; you but Ihave called
didovs, O6TL  TAvTa a@ fkovoa wapa Tol WaATPOS MOV

friends, because all things which Theard from  the Father ofMe

€yvopLoa VPV,
I made known to you.
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John 15:1-15

Diagram
1) "Eyé
|
+
el
am
1
the
¥
dpmelos
vine
g
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+
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Kat
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0
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+
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Father
+
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o
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‘ 4
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John 15:1-15
Diagram (continued)

2)

aipet
He removes

Yo
avTo’ =
it;

Kai
and

Y

kadaipet

He is cleansing
'

avTo, =
it,

mTay

every

= KAfjpLa
branch

€v €pol
in Me
1)
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producing

4
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fruit,
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every

\
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the
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fruit
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John 15:1-15
Diagram (continued)

1

2) cont. iva
in order that

(KapTov)
(fruit)
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more
‘
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fruit
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3) 1150
already

Vpels
you
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John 15:1-15
Diagram (continued)

4) peilvaTe

abide
v
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KAy
and |
4
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John 15:1-15
Diagram (continued)

4) cont.

ovde
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you,

-
€ay
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not

'
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John 15:1-15
Diagram (continued)

5) EY®
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e
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Y
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John 15:1-15

Diagram (continued) 1
5) cont. oTL
because
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ov
not
vy
8lvace

you are able

TOLELY
to do
v
oV8é€V.
one thing.
6) €av
- if
un
not
TS
anyone
‘ ya
nevn
should ?bide
€v €pol,
in Me,
€BAnon
he was cast
t
€€o
outside

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



John 15:1-15
Diagram (continued)

l

6) cont. oS
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John 15:1-15
Diagram (continued)
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John 15:1-15
Diagram (continued)
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John 15:1-15
Diagram (continued)
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John 15:1-15
Diagram (continued)
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John 15:1-15
Diagram (continued)
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John 15:1-15
Diagram (continued)
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John 15:1-15
Diagram (continued)
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John 15:1-15
Diagram (continued)
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John 15:1-15
Diagram (continued)
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John 15:1-15
Diagram (continued)

15) cont.
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John 15:1-15
Diagram (continued)
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